HEAVY TACTICAL SCOPE RING SETS - 36 MM 1.15" SCOPE RINGS
WITH PICATINNY RAIL

Hawkins Precision Heavy Tactical scope rings are the most robust rings you
can buy for your precision rifle. They are made in the USA out of single billet
6061 aluminum and feature a six screw cap design for added reliability. The
Heavy Tactical rings come standard with an offset anti-cant bubble level, top
picatinny accessory rail, and a hard anodized finish. All heavy tactical scope
rings come in 34mm diameter.

Attributes

Name: 36MM 1.15" SCOPE RINGS WITH PICATINNY RAIL
Manufacturer: HAWKINS PRECISION
Product no.: 100043516

Mfr. No.: 914-0003

Finish: Black Anodized

Height: 1.15"

Material: Aluminum

Scope Tube Diameter: 36mm
Style: Long Range Hybrid

Delivery weight: 0.354kg

Shipping height: 51mm

Shipping width: 140mm

Shipping length: 165mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur HEAVY TACTICAL SCOPE
RING SETS HAWKINS PRECISION 36MM 1.15"
SCOPE RINGS MIT PICATINNY RAIL

Einfuhrung

Vielen Dank, dass du dich fir die Hawkins Precision Heavy Tactical ZielfernrohrRinge entschieden hast. Diese
Ringe sind flr den Einsatz an Prazisionsgewehren konzipiert und bieten dir eine zuverlassige und sichere
Lésung. Bitte beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung und Installation zu
gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Verwende das Produkt nur flr den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen und Schaden zu vermeiden.
Halte die Ringe aulRerhalb der Reichweite von Kindern.

o Uberpriife regelméRig die Ringe auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Achte darauf, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind, bevor du das Gewehr benutzt.
¢ Bei unsachgemaler Verwendung oder Beschadigung des Produkts kann es zu Verletzungen kommen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Stelle sicher, dass die Ringe mit einem kompatiblen Zielfernrohr verwendet werden.

Vermeide GbermaRige Belastung der Ringe, um Verformungen oder Briche zu verhindern.

¢ Verwende beim Anbringen der Ringe nur die empfohlenen Werkzeuge, um Beschadigungen zu
vermeiden.

Achte darauf, dass die AntiKippWasserwaage korrekt eingestellt ist, um die Genauigkeit zu gewahrleisten.
Verwende die PicatinnySchiene nur flir kompatibles Zubehdr.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

1. Vorbereitung: Stelle sicher, dass alle Teile vorhanden sind und du die notwendigen Werkzeuge zur Hand
hast.

Befestigung: Montiere die Ringe auf der PicatinnySchiene deines Gewehrs.

Ausrichtung: Stelle sicher, dass die Ringe korrekt ausgerichtet sind, bevor du sie festziehst.

Sicherung: Ziehe alle Schrauben gleichmaRig an, um eine sichere Befestigung zu gewahrleisten.
Uberpriifung: Uberpriife nach der Installation die Stabilitat der Ringe und die Ausrichtung des
Zielfernrohrs.
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Nutzung

¢ Verwende das Gewehr nur in einer sicheren Umgebung und halte dich an alle értlichen Gesetze und
Vorschriften.

¢ Achte darauf, dass du das Gewehr sicher und verantwortungsbewusst handhabst.

e Uberpriife die Ringe regelmaRig auf Anzeichen von VerschleiR oder Beschadigung.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Produkt gemal den drtlichen Vorschriften fur Elektroschrott und Materialien.
¢ Achte darauf, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um Umweltschaden zu vermeiden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FlUr weitere Informationen oder Unterstiitzung wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Handler. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen (iber dein Produkt bereithaltst.

Bitte beachte, dass du auch bei Fragen oder Unsicherheiten zur Sicherheit des Produkts die zustandigen
Behdrden kontaktieren kannst. Halte dich Gber Rickrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform auf dem
Laufenden.



Consumer Safety Instruction Guide for HEAVY
TACTICAL SCOPE RING SETS 36MM 1.15" SCOPE
RINGS WITH PICATINNY RAIL

Introduction
Thank you for choosing the Hawkins Precision Heavy Tactical Scope Ring Sets. These scope rings are designed

for precision rifles and offer robust performance. This guide provides important safety information and
instructions to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines

Ensure that the product is used only for its intended purpose.

Regularly inspect the scope rings for signs of wear or damage before each use.
Follow all instructions closely to avoid potential hazards.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Stay informed about any recall updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always ensure that the scope rings are securely mounted before using the rifle.

¢ Do not exceed the manufacturer's recommended torque settings during installation.

¢ Avoid using the scope rings with incompatible accessories or equipment.

Be cautious when handling the scope rings to prevent injury from sharp edges.

If you notice any deformation or malfunction, discontinue use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.

Ensure that the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.

Align the scope rings on the Picatinny rail of the rifle.

Carefully place the scope within the rings, ensuring proper alignment.

Tighten the screws using a torque wrench to the recommended torque settings (consult the
manufacturer's specifications).

6. Doublecheck that all screws are tightened securely before use.
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Usage

o Utilize the offset anticant bubble level to ensure proper alignment during aiming.
e Attach any desired accessories to the top Picatinny rail as needed.
¢ Regularly check the stability of the scope rings during use, especially after heavy recoil.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local regulations.
¢ Recycle materials where possible, ensuring that aluminum components are processed correctly.
¢ Do not dispose of the product in household waste if it contains hazardous materials.



Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's website or customer
service resources. Ensure you have your product information ready for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your experience with the Hawkins Precision
Heavy Tactical Scope Ring Sets!



Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette
Heavy Tactical de Hawkins Precision

Introduction

Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette Heavy Tactical de Hawkins Precision. Ce guide de sécurité a été
congu pour vous fournir des informations essentielles sur I'utilisation sécuritaire de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'installer et d'utiliser les anneaux.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Vérifiez régulierement I'état des anneaux de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit d'une maniere qui pourrait compromettre sa sécurité ou son efficacité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

o Utilisez toujours des outils appropriés lors de l'installation pour éviter d'endommager les anneaux.

¢ Ne serrez pas excessivement les vis lors de I'installation pour éviter de fissurer I'aluminium.

e Assurezvous que les anneaux sont correctement alignés avant de les fixer.

¢ Si vous remarquez une instabilité ou un mouvement des anneaux pendant I'utilisation, arrétez
immédiatement et vérifiez I'installation.

* Ne laissez pas le produit exposé a des températures extrémes ou a des conditions météorologiques
séveres.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Préparation:

o Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires, y compris un tournevis approprié.
o Vérifiez que la surface de montage est propre et exempte de débris.

2. Installation:

o Placez les anneaux de lunette sur le rail Picatinny de votre fusil.

o Alignez les anneaux avec le tube de visée et assurezvous qu'ils sont paralleles.

o Serrez doucement les vis a 'aide du tournevis. Assurezvous de ne pas trop serrer pour éviter
d'endommager I'aluminium.

3. Vérification:

o Une fois les anneaux installés, vérifiez qu'ils maintiennent le tube de visée fermement en place.
o Utilisez le niveau a bulle intégré pour vérifier I'norizontalité de votre lunette.

4, Utilisation:

o Lorsque vous utilisez votre fusil équipé des anneaux de lunette, soyez conscient de votre
environnement et suivez toutes les regles de sécurité des armes a feu.

o Apres chaque utilisation, inspectez les anneaux pour vous assurer qu'ils n'ont pas été
endommagés.



Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas les anneaux de lunette dans les ordures ménageéres.
e Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des matériaux en aluminium.
¢ Si possible, recyclez les anneaux en aluminium dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou I'utilisation de votre produit, veuillez contacter
le service client de Hawkins Precision. Assurezvous d'avoir votre numéro de modele et la date d'achat a portée
de main pour faciliter le processus.

Vous étes maintenant prét a utiliser vos anneaux de lunette Heavy Tactical de Hawkins Precision en toute
sécurité. Merci de suivre ces directives pour garantir une expérience d'utilisation optimale.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di
Anelli per Ottiche Heavy Tactical di Hawkins
Precision

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Anelli per Ottiche Heavy Tactical di Hawkins Precision. Questo prodotto

progettato per garantire la massima robustezza e affidabilita per il tuo fucile di precisione. E importante sequire
le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non & in buone condizioni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini o gruppi vulnerabili.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non sovraccaricare gli anelli oltre le specifiche indicate dal produttore.

Assicurati che gli anelli siano installati correttamente per evitare movimenti indesiderati durante ['uso.
¢ Non utilizzare strumenti non appropriati durante I'installazione, in quanto possono danneggiare il
prodotto.

Utilizza solo accessori compatibili con il sistema Picatinny per garantire la sicurezza e I'affidabilita.
Evita di esporre il prodotto a temperature estreme o condizioni ambientali avverse.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e chiavi.
o Verifica che il fucile sia scarico e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.

2. Installazione degli Anelli:

o Posiziona gli anelli Heavy Tactical sulla base Picatinny del tuo fucile.

o Allinea gli anelli in modo che siano paralleli e centrati.

o Fissa gli anelli utilizzando le viti fornite, sequendo il modello di serraggio a croce per garantire una
pressione uniforme.

o Controlla che gli anelli siano ben fissati e non si muovano.

3. Installazione dell'Ottica:

o Posiziona I'ottica all'interno degli anelli.

o Assicurati che I'ottica sia allineata correttamente con la canna del fucile.

o Fissa l'ottica utilizzando le viti degli anelli, sequendo lo stesso modello di serraggio a croce.
o Controlla nuovamente che I'ottica sia sicura e stabile.

4, Controllo Finale:



o Dopo l'installazione, verifica che tutto sia in ordine prima di utilizzare il fucile.
o Fai un controllo finale per assicurarti che non ci siano viti allentate o parti mancanti.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Sequi le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio.
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei rifiuti non differenziati.
¢ Considera la possibilita di riciclare il prodotto presso centri di raccolta autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare I'assistenza
clienti di Hawkins Precision attraverso i canali ufficiali disponibili. Assicurati di avere a disposizione il numero di
modello e eventuali dettagli relativi all'acquisto.

Grazie per aver scelto il Set di Anelli per Ottiche Heavy Tactical di Hawkins Precision. Seguire queste linee guida
contribuira a garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del prodotto.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Zestawu Pierscieni
Celowniczych Hawkins Precision Heavy Tactical

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup zestawu pierscieni celowniczych Hawkins Precision Heavy Tactical. Nasze produkty sg
zaprojektowane z mysla o najwyzszej wydajnosci i bezpieczehstwie. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z
ponizszymi instrukcjami bezpieczehstwa oraz zaleceniami, aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

e Regularnie sprawdzaj stan pierscieni celowniczych przed uzyciem, aby zidentyfikowa¢ ewentualne
uszkodzenia.

e Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz incydenty wtadzom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

o Uzywaj pierscieni celowniczych tylko z odpowiednim sprzetem optycznym.

¢ Upewnij sie, ze wszystkie elementy sa prawidtowo zamocowane przed strzelaniem.

¢ Nie modyfikuj ani nie demontuj pierscieni celowniczych w sposéb niezgodny z instrukgja.

¢ Unikaj stosowania pierscieni w warunkach ekstremalnych, ktére moga wptyna¢ na ich wydajnos¢.

Instrukcje Montazu i Uzytkowania

1. Montaz Pierscieni:

o Uzyj odpowiednich narzedzi do montazu pierscieni na szynie Picatinny.
o Upewnij sie, Ze pierscienie s3 mocno przykrecone, ale nie przesadnie, aby nie uszkodzi¢ materiatu.
o Sprawdz poziomnice antyprzechytowa, aby upewni¢ sie, ze celownik jest prawidtowo ustawiony.

2. Uzytkowanie:

o Po zamontowaniu pierScieni, przetestuj celownik w bezpiecznym Srodowisku przed rzeczywistym
uzyciem.

o Regularnie kontroluj ustawienia celownika oraz stan pierscieni podczas uzytkowania.

o W przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen, niezwtocznie zaprzestah uzytkowania i
skontaktuj sie z producentem.

Instrukcje Utylizacji

o Utylizacja pierscieni celowniczych powinna odbywac sie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi
odpaddw metalowych.

¢ Nie wyrzucaj produktéw do ogélnych odpadéw domowych.

e Sprawdz lokalne przepisy dotyczace recyklingu materiatéw aluminiowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia

Dla wszelkich pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem producenta lub autoryzowanym sprzedawca.

Zachowujac te wytyczne, mozesz zapewnic¢ sobie i innym bezpieczenstwo podczas korzystania z pierscieni



celowniczych Hawkins Precision Heavy Tactical. Dziekujemy za zaufanie do naszego produktu.



HEAVY TACTICAL SCOPE RING SETS HAWKINS
PRECISION 36 MM 1.15" SCOPE RINGS WITH
PICATINNY RAIL Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa HEAVY TACTICAL SCOPE RING SETS HAWKINS PRECISION 36MM 1.15" SCOPE RINGS WITH PICATINNY
RAIL tuotteen kayttdohjeisiin. Tama opas tarjoaa tarkeita turvallisuusohjeita ja kayttéohjeita varmistaaksesi,
etta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet

e Varmista, etta kaytat tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Tarkista tuote ennen kayttdd mahdollisten vaurioiden varalta. Ala kayta vaurioitunutta tuotetta.
Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.

lImoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset Turvatoimenpiteet Kaytossa

o Kayta aina tuotteen mukana tulevia kiinnitystarvikkeita.

Varmista, etta kaikki kiinnitykset ovat tiukasti kiinni ennen kayttoa.

Al3 ylita suositeltuja korkeuksia tai painoja, jotka on maaritelty tuotteessa.

Valta tuotteen kayttdéa aarimmaisissa saaolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Kayta suojavarusteita, kuten suojaavia laseja, jos se on tarpeen.

Asennus ja Kayttoohjeet

e Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tyokalut ennen asennusta.
e Seuraa seuraavia asennusohjeita:
1. Poista kaikki pakkauksesta ja tarkista, etta kaikki osat ovat mukana.
2. Asenna kiikaritahtain kiinnitysrenkaisiin ja varmista, etta se on kunnolla paikallaan.
3. Kiinnita kiinnitysrenkaat tarkkuuskivaariisi kayttdmalla mukana tulevia ruuveja.
4. Varmista, etta kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni, mutta valta yliviemista.
o Kayta tuotetta vain, kun se on asennettu oikein ja kaikki osat ovat kunnolla paikallaan.

Havittamisohjeet
¢ Havita tuote ymparistystavallisesti ja paikallisten saantéjen mukaisesti.

o Al3 havita tuotetta kotitalousjatteen mukana, vaan kayta erityisia kerdyspisteita, jos sellaisia on
saatavilla.

Lisatietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteyttd valmistajaan tai tutustu tuotteen mukana tuleviin asiakirjoihin.

Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja sarjanumero, valmiina yhteydenottoa
varten.

Loppusanat

Noudattamalla naita ohjeita ja turvaohjeita voit varmistaa HEAVY TACTICAL SCOPE RING SETS HAWKINS
PRECISION 36MM 1.15" SCOPE RINGS WITH PICATINNY RAIL tuotteen turvallisen ja tehokkaan kayton. Kiitos, etta



valitsit Hawkins Precisionin tuotteet.



Sakerhetsinstruktioner for HEAVY TACTICAL
SCOPE RING SETS HAWKINS PRECISION 36MM
1.15" SCOPE RINGS MED PICATINNY RAIL

Introduktion
Tack for att du valt Hawkins Precision Heavy Tactical kikarskenor. Dessa skenor ar designade for att ge stabilitet

och palitlighet fér ditt kikarsikte, vilket ar avgérande for precisionsskytte. For att sakerstalla din sakerhet och
optimal anvandning av produkten, vanligen las och folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

Hall produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella osdkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om eventuella aterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder vid anvandning

¢ Kontrollera att kikarskenorna ar korrekt installerade innan anvandning.

Anvand inte kikarskenorna om de ar skadade eller om nagra komponenter saknas.

Undvik att utsatta produkten fér extrema temperaturer eller fuktiga férhallanden.

Anvand alltid ratt verktyg for installation och justering av kikarskenorna.

Folj alltid sakerhetsinstruktionerna for det kikarsikte som anvands tillsammans med skenorna.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av kikarskenor:

o Kontrollera att alla komponenter ar inkluderade i paketet.

o Rengdr ytan dar kikarskenorna ska monteras for att sakerstalla god kontakt.

Placera kikarskenorna pa den avsedda platsen pa vapnet.

Anvand sex skruvar for att fasta kikarskenorna ordentligt. Se till att skruvarna ar dtdragna jamnt
for att férhindra snedbelastning.

Kontrollera att skenorna ar i ratt position och justera vid behov.

[¢]
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2. Anvandning av kikarskenor:

o Montera kikarsiktet pa skenorna enligt tillverkarens instruktioner.
o Kontrollera att kikarsiktet ar korrekt justerat och sakert fast.
o Testa skenorna och kikarsiktet innan du anvander vapnet i skarp situation.

Avfallshantering

¢ Avlagsna och kassera produkten enligt lokala avfallsforeskrifter.
e Atervinn materialet om méjligt, inklusive aluminiumkomponenter.
e Tom alla delar av eventuella vatskor eller batterier innan du kassera.



Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller support angaende produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller dterférsaljaren dar produkten
koptes. Se till att ha produktens modellnummer och inképsinformation till hands vid kontakt.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en saker och effektiv anvandning av Hawkins
Precision Heavy Tactical kikarskenor. Tack for att du bidrar till en saker anvandning av produkter.



Navod na bezpecné pouzivani montaze
puskohledu Hawkins Precision Heavy Tactical

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montéze puskohledu Hawkins Precision Heavy Tactical. Tento produkt byl navrzen
tak, aby poskytoval vysokou Uroven vykonu a spolehlivosti pfi pouziti na vasi presné pusce. Je dilezité
dodrzovat bezpecnostni pokyny uvedené v tomto dokumentu, abyste zajistili bezpecné a efektivni pouzivani
produktu.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim produktu si peclivé prectéte tento navod.

¢ Ujistéte se, Ze montaze puskohledu jsou spravné nainstalovany a upevnény.

e Pouzivejte produkt pouze pro zamysleny ucel.

¢ Uchovéavejte montaze puskohledu mimo dosah déti a zranitelnych osob.

¢ Pravidelné kontrolujte montaze puskohledu na zndmky opotrebeni nebo poskozeni.

e V pripadé poskozeni nebo podezreni na zavadu prestante produkt pouzivat a obratte se na odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pfi pouzivani

¢ Pri manipulaci s montazemi puskohledu noste ochranné bryle, abyste se chranili pfed pfipadnymi Glomky.

e Zajistéte, aby byly vSechny Srouby a upeviiovaci prvky fadné utazeny pred kazdym pouzitim.

¢ Priinstalaci montaze puskohledu se ujistéte, ze je puska v bezpecném rezimu (napr. zajisténa).

¢ Nepouzivejte montaze puskohledu, pokud doslo k jejich poSkozeni nebo korozi.

¢ Pfi pouzivani montaze puskohledu se vyhnéte kontaktu s vodou a vihkosti, které by mohly poskodit
eloxovany povrch.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava na instalaci:

o Ujistéte se, Ze mate vSechny potfebné nastroje, véetné Sroubovaku a momentového klice.
o Zkontrolujte, zda je puska cistd a sucha.

2. Instalace montaze puskohledu:

o Umistéte montdze puskohledu na picatinny listu pusky.

Ujistéte se, Zze montdze jsou spravné orientovany a zarovnané.

o Pomoci Sroubd pripevnéte montaze k listé, ujistéte se, Ze jsou radné utazené.
Pouzijte momentovy kli¢ k dosazeni doporuc¢eného utahovaciho momentu.

[¢]

o

3. Kontrola instalace:

o Po instalaci zkontrolujte, zda jsou montaze pevné pfipevnény.
o Otestujte stabilitu montdze tim, Ze jemné zatdhnete za puskohled.

4. Pouzivani montaze puskohledu:

o Pri stfelbé se ujistéte, ze mate spravné nastaveni puskohledu.
o Pred kazdym pouzitim zkontrolujte montaze a puskohled na zndmky opotrebeni nebo poskozeni.



Pokyny pro likvidaci
e Pfi likvidaci montaze puskohledu dodrzujte mistni predpisy o odpadech.

e Hlinikové Casti mohou byt recyklovany. Zkontrolujte, zda je ve vasem okoli dostupné recyklacni stfedisko.
e Elektronické soucasti by mély byt likvidovany podle platnych predpisl o elektronickém odpadu.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli otazky tykajici se bezpecnosti nebo pouziti montaze puskohledu se obratte na svého prodejce nebo
vyrobce. Je dilezité mit k dispozici kontaktni informace pro reseni problém{ nebo dotazd.

Dékujeme, Ze jste si vybrali montaze puskohledu Hawkins Precision Heavy Tactical. Dodrzovanim téchto
bezpecnostnich pokynl zajistite bezpecné a efektivni pouzivani vaseho produktu.
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